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Dujokaukių viešojo pirkimo

skelbiamos apklausos būdu sąlygų
2 priedas

DUJOKAUKIŲ
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Eil.

Nr.

1

Reikalavimai

Filtravimo įtaiso (toliau - dujokaukė) paskirtis-
apsaugoti pavienių žmonių kvėpavimo takus,
veidą ir akis nuo cheminių medžiagų, jų garų ir
aerozolių, radioaktyviųjų medžiagų ir aerozolių,
bakterijų ir virusų neigiamo poveikio.
Dujokaukę sudaro: antveidis - ištisinė kaukė
(toliau - antveidis) ir filtras.

Deklaruojami duomenys

Faktiniai ir deklaruojami siūlomų
dujokaukių komplektų

duomenys/dokumentas, kuriame yra
informacija ir/ar duomenys

patvirtinantys šios skilties langelyje
[rašvtą/aprašvtą reikšmę

[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią
reikšmę arba trumpą aprašymą,

patvirtinanti atitikimą techniniam
reikalavimui (jrašai "Taip", "Atitinka",
"Tenkina", ,,+11 ar pan., negalimi) ir

nurodyti pasiūlyme esanti dokumentą,
kuriame yra informacija ir/ar duomenys

patvirtinantys [rašvtas/aprašvtas
reikšmes].

Dujokaukės paskirtis - apsaugoti
pavienių žmonių kvėpavimo takus,
veidą ir akis nuo cheminių medžiagų,
jų garų lr aerozolių, radioaktyvių] Ų

dulkių ir aerozolių, bakterijų ir virusų
neigiamo poveikio. Dujokaukę
sudaro: antveidis - ištisinė kaukė ir
filtras.
(Dok. Nr. 05_}.(aukes CM-6
aprasymas ENG)
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Dujokaukės komplekto sudėtis: antveidis -
ištisinė kaukė (toliau - antveidis), filtras ir
krepšys.

Turi atitikti LST EN136+AC:2001lAC:2004
standarto 3 klasės reikalavimus (arba lygiaverčio
standarto reikalavimus) ir turi būti universalaus
dydžio.

Dujokaukė turi būti tinkama naudoti aplinkoje.
kurioje deguonies kiekis ore ne mažesnis kaip 18
proc.

sudėtis:
filtras lr

Dujokaukės komplekto
antveidis - ištisinė kaukė,
krepšys.

Atitinka EN136 standarto 3 klasės
reikalavimus lr yra universalaus
dydžio.
(Dok. Nr. 05_Kaukes CM-6
aprasymas ENG)

Dujokaukė tinkama naudoti
aplinkoje, kurioje deguonies kiekis
ore ne mažesnis kaip 17 proc.
(Dok. Nr. 07_CM 6 naudojimo
instrukcija ENG)
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Krep�ys:
7.l.dujokaukės nešiojimo krepšys turi apsaugoti
dujokaukę ir filtrą nuo dulkių ir drėgmės.
7.2.krepšys privalo turėti du dirželius, Vienas
dirželis leidžia nešioti krepšį per petį, kitas -
tvirtinti krepšį prie juosmens, krepšio dirželių
ilgiai turi būti reguliuojami.

Antveidis:
5.Lantveidis pagamintas iš butiIo arba
lygiavertes savybes turinčios gumos.
5.2.antveidžio apsauginis stiklas turi būti
vientisas, panoraminio tipo, pagamintas iš
polikarbonato, turi užtikrinti ne mažesnį kaip 70
proc. matymo lauką ir apsaugotas nuo
aprasojimo.
5.3.antveidžio vidinė dalis pagaminta iš minkšto
silikono arba lygiavertės medžiagos, su oro
įkvėpimą ir iškvėpimą nukreipiančia sistema,
kuri maksimaliai sumažintų dujokaukės stiklų
rasojimą,
5.4. antveidis ant galvos turi būti tvirtinamas
dirželiais.
5.5. Antveidžio svoris turi būti ne didesnis kaip
600 g.
5.6. Antveidis turi turėti kalbos membraną.
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Filtras:
6.1. turi atitikti kodą, ne žemesnį kaip
A2B2E2K2Hg-P3 R ir atitikti LST EN
14387:2004+Al :2008 standarto reikalavimus
(arba lygiaverčio standarto reikalavimus).
6.2. sriegis turi atitikti LST EN 148-1:2001
standarto reikalavimus (arba lygiaverčio
standarto reikalavimus), diametras 40 mm.
6.3. filtras turi būti tinkamas naudoti aplinkos
temperatūroje - 100e arba žemesnėje ir + 50° e
arba aukštesnėje.
6.4. ant pakuočių turi būti nurodytas filtro
galiojimo laikas. Užrašas turi būti aiškus ir
neištrinamas.
6.5. ant filtro korpuso turi būti nurodytos
medžiagos, nuo kurių j is apsaugo (pavadinimas,
kodas ar spalvinis žymėjimas). Ženklinimo
rekvizitai, pateikti ant visų filtrų korpuso turi
atitikti LST EN 14387:2004+Al :2008 standarto
8.2 punkte nurodytą informaciją.
6.6. filtras turi būti sudėtinis, masė - ne didesnė
kaip 500 g;
6.7. filtras turi būti [dėtas į vakuuminę pakuotę.
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5.1. Antveidis pagamintas iš
bromobutilo gumos.
5.2. Antveidžio apsauginis stiklas yra
vientisas, panoramimo tipo,
pagamintas iš polikarboriato,
užtikrina ne mažesnį kaip 77 proc.
matymo lauką lr apsaugotas nuo
aprasojimo.
5.3. Antveidžio vidinė dalis
pagaminta iš minkšto silikono
mišinio, su oro įkvėpimą ir iškvėpimą
nukreipiančia sistema, kuri
maksimaliai sumažintų dujokaukės
stiklų rasoj imą.
5.4. Antveidis ant galvos tvirtinamas
dideliais.
5.5. Antveidžio svoris yra 560 g.
5.6. Antveidis turi kalbos membraną.
(Dok. Nr. OS_Kaukes CM-6 aprasymas

ENG)

6.1. Filtras atitinka kodą
A2B2E2K2HgP3 D R NBC (SX) ir
atitinka EN 14387: +A 1 standarto
reikalavimus.
Sriegis atitinka EN 148-1 standarto
reikalavimus, diametras yra 40 mm.
Filtras tinkamas naudoti aplinkos
temperatūroje nuo - 300e iki + 50°e.
Ant pakuočių nurodytas filtro
galiojimo laikas. Užrašas aiškus lr
neištrinamas.
Ant filtro nurodytos medžiagos, nuo
kurių jis apsaugo (pavadinimas, kodas
ar spalvinis žymėjimas). Ženklinimo
rekvizitai, pateikti ant visų filtrų
korpuso turi atitikti EN
14387:2004+AI:2008 standarto 8.2
punkte nurodytą informaciją.
Filtras sudėtinis, masė - 340 g;
Filtras įdėtas į vakuuminę pakuotę.
(Dok. Nr. 07_Filtro NBC-3SL
aprasymas ENG ir doc. Nr. 09_Filtro
sertifikatas ENG)

7.1. Dujokaukės nešiojimo krepšys
apsaugo dujokaukę ir filtrą nuo dulkių
ir drėgmės.
7.2. Krepšys turi du dirželius. Vienas
dirželis leidžia nešioti krepšį per petį,
kitas - tvirtinti krepšį prie juosmens,
krepšio didelių ilgiai reguliuojami.
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Dujokaukė nauja, pagaminta 2018 m.
ar vėliau.

7.3.krepšys turi turėti atskirus skyrius antveidžiui 7.3. Turi atskirus skyrius antveidžiui
ir filtrui sudėti. ir filtrui sudėti.
7.4. krepšys turi būti uždengiamas ir fiksuojamas 7.4. Uždengiamas lr fiksuojamas

Dujokaukė turi būti nauja, pagaminta ne
anksčiau kaip 2018 m
Dujokaukės (antveidžio ir filtro) tinkamumo
naudoti terminas _ ne mažiau kaip 10 metų

Dujokaukės (antveidžio ir filtro) EB atitikties
deklaracija ar atitikties sertifikatas, išduotas
notifikuotos įstaigos su tai patvirtinančiais
dokumentais bei kiti dokumentai,
pagrindžiantys, kad dujokaukė atitinka
funkcinius, techninius ir kokybės reikalavimus
originalo kalba ir vertimu į lietuvių kalbą
(pateikiama kopija (-os) CVP IS priemonėmis
kartu su pasiūlymu)

Sutarties vykdymo metu, pristatant dujokaukes,
visi dokumentai nurodyti 10 punkte, dujokaukių
techninis funkcinis aprašymas, tinkamumonaudoti
terminas, eksploatavimo ir saugojimo
reikalavimai originalo ir lietuvių kalba, turi būti
pateikti viename segtuve kartu su elektronine
versija, įrašyta iUSB laikmeną. Kiekviename
dujokaukės komplekte turi būti pateikta
vartojimo instrukcija.
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užsegimu.
7.5. Audinys turi būti tamsios spalvos,
nepralaidus vandeniui.

užsegimu.
7.5. Audinys tamsios spalvos,
nepralaidus vandeniui.
(Dok. Nr. 11_80g photos ir Nr.
12_Drawing of 8ag)

Dujokaukės (antveidžio ir filtro)
tinkamumo naudoti terminas _ 10
metų
(Dok. Nr. 15_Warranty Declaration
ENG ir Nr. 07 Filtro NBC-3SL
aprasymas ENG)

10
Dok. 13_E8 atitikties deklaracija CM 6

ENG
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Sutarties vykdymo metu, pristatant
dujokaukes, visi dokumentai nurodyti
10 punkte, dujokaukių techninis
funkcinis aprašymas, tinkamumo
naudoti terminas, eksploatavimo ir
saugojimo reikalavimai originalo ir
lietuvių kalba, bus pateikti viename
segtuve kartu su elektronine versija,
įrašyta į USB laikmeną. Kiekviename
dujokaukės komplekte bus pateikta
vartojimo instrukcija.
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